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OCOBJIMBOCTI IHHOBAIIMHOI PEAJI3ALIT
MOHATTS «4OJOBIK» B CYYACHIN AHIJIIMCBKINA MOBI

Cmamms  npucesuena OO0CHONCEHHIO SHYMPIWHbOI Ma 306HIUWHBOI POPMU MACKYNIH-
HUX [HHOBAYIl, WO peani3ylomb NOHAMMA «HONOBIKY» 6 CYUACHIN aHeNilCbKil Mo8i. [[is
niomeepOdCeHts. CUCMEMHOCE  CLOBOMEOPY  AHSNIUCLKOI MOBU 3ANVUAIOMbCsl  NOOIOHUM
YUHOMYMBOPEHI  (PeMIHHO MAPKOBAHI HEONO2I3MU.

Knrouosi cnosa: innogayis, mackyninuui, ¢opma, 3micm.

KurTs cycninberBa Ha MeKi THCSUONITh PAJIMKAIBHO 3MIHMIIOCS 1 I 3MIHH CTOCY-
FOTBCS He JINIIE elleMeHTIB OyTTdA, [0 OTOUYIOTH JIOJIMHY, alle i 0cOOIUBOCTel camo-
PO3YMiHHA Ta crienu(iKK COPUHHSTTS 1HIIUX [PEJCTABHUKIB CIUIBHOTH. JlOCHTB 1epe;-
GauyBaHuM € Toi akt, mo y 100y Kap/HHAIBHUX [EePEeTBOPeHb KIIACUYHO CHIpHiiMaHi
KITFOUOBI KOHIIENTH «KIHKa» Ta «UONOBIK» 3a3HAIOTH neBHOT MyTauii. 'enjepHi cryaii €
JIOCHTB HOMYJISIPHUMH Y CY4acHiH JIHBICTHUHIA napajaurmi [15 2; 3; 4; 6 Ta in. |, npote
B Hill BIJICYTHI KOMILIEKCHI A0OCHDKeHHs] (POPMH, 3MICTY, IPUUHH [IOSBH Ta Y3yali3arii
FeH/IePHO MapKOBAHWUX 1HHOBAIIN aHIIHCHKOT MOBH, YHM [OSCHIOETHCS AKTYAJIBHICTD
HAII01 HAYKOBOT PO3BIJIKH.

Metoso crarTi € BU3HauUeHHsi 0coOIMBOCTeN 1HHOBAIIHHOT peaizanii HOHATTS «40-
JIOBIK» y CyHacHi# aHMHChKIH MOBi. O8’€KTOM JJOCIIDKEHHS € Iporec 30araueHHs IeK-
CHYHOI'O CKII3Jly CYYaCHOI aHDIIHCHKOT MOBM IeH/IEPHUMH 1HHOBALIsAMU, 4 HPEIMETOM
JlociijpkeHHs — (GOpMallbHI Ta 3MICTOBHI XapaKTEPUCTHKH AHINIOMOBHHX MACKYIHHHO
MapKOBaHMX iHHOBaiid. MarepiajioM JOCIIJDKEHHs CIYTyBallld aHITIOMOBHI 1HHOBal,
110 BHHUKIIN HA MEXK1 THCAUONITh.

Kiracuune po3yMiHHS HOJNOBIKA, 5K «/100yBauay 1 «3aXUCHUKA» 3a3Hae MOJU(IKaLii,
a JIesiKi COLIONOrN HAaBITh CTBEP/UKYIOTH 110 CydacHa j100a XapaKTrepu3yerhesi «KPH30H0
MACKyIIHHOCT [5, ¢. 6]. Taki 3MiHU B COLIANBHOMY CUPHHHSITTI HE MOXYThb HE BIIONTUCS
HAa MOBHOMY PiBHI, OCKLIBKI J00pe BIIIOMO, [0 MOBA € «/138PKAJIOM JKUTTS CYCHLILCTBDY.

CeMaHTUUHHE aHANI3 AOCHIKYBAHUX QHIVIOMOBHHX IeH/IEPHO MAPKOBAHUX 1HHOBA-
1iH 103BOIKMB BU3HAYNTH OCHOBHI QHTPOLHI XapaKTepHCTUKY, 110 PO3KPHBAIOTEH CYYaCHY
JIHOJUHY, SIK HOJIOBIKA, TaK 1 xiHKy. Cepe HuX couianbui napamerpu (Cmv s, COLAIBHUL
CTATYC, MATEPIAJLHE (EKOHOMIMHE) CTAHOBHIUE) I iHAUBIAyalbH1 apameTpu (CTOCYHKY 3
IPOTHJIEXHOIO CTATTIO, SAHHSTICTE / IIPO®ECIIHA JUUILHICTE, ITOBEAHKA, 30BHINHICTS, BIK,
Eraue noxomxenns). Tak, y cyuacHill anrmiicskid MoBi (pyHKUIOHYE 75 MACKyIHHO
MAapKOBAHUX HOBOTBOPIB, KOKEH 3 SIKHX MOKE 3aIIy4aTHCs /151 PO3KPHUTTS KUILKOX BU3HA-
YeHHX HaMH napamerpis. TakuM YHHOM, BiAOYBA€THCS «HAMIAPOBYBAHHSY) KUIBKOX CEM,
naupukinaj, CIMEHHUI CTATYC (oapy:xeHul, HeoapyxkeHuni), COMABHUN CTATYC (BHIUUH,
cepeauii, HuAauul), SANHATICTS (NpaneBIallTOBAHUM, HelpaleBIalTOBAH|H) TOmo B
OJJHIll HOBITHIH MAacKyJIHHO HPUKpiIUIeHii oguauni. [IpornonyemMo NpoBecTH A0CIIIKeH-
ust ocobIuBOCTed IHHOBANINHOT pealli3aiii HOHITTS «HONOBIKY» [HOUMHAIOUH COMIATLHIMEI
[ApAMEeTPAMH 1 3aBEPIIYIOUH 1HAUBLIYAIBHUME, OCKLILKH KOAKHA OCOOHCTICTD, HE 3BaXa-
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FOUHM Ha BCl 0COOIMBOCTI CBOET HepcoHaii, yce Takn (POPMYETHCS B CYCIILIBCTBI 1 COIi-
ANBHO-KYIIBTYPHI [TOKa3HUKN 3/1e0LIBIIOr0 JIOMIHYHOTE Ha/l 1HIUBI/IYAIIBHUME IPOTATOM
YCBOIO KUTTS JIFOUHM.

Mapamerp Cim’st npencrasisitors 31% 3araiibHOT KUIBKOCTI MacKyIJIiHHO MapKo-
BAHHUX 1HHOBAIil, K1 PO3KpuBatOTh: 1) ciMeitnuii craryc uonosika (CHAP (Celebritys
Husband And Partner), father-out-law, first dude, groomzilla, HAB (Husband and
Boyfriend), heteropolitan, househushband, metrobachelor, stephusband, toxic bachelor,
washand); 2) GarbkiBebky QyHKUI0O (empty nest father, go-to-work dad, helicopter dad,
helicopter father;, hyper father, Mi: Mom, NASCAR dad, OPD, office-park dad).

Tak, oipyeHui Y0JOBIK, KU npanpe ciy:kO0BIeM, OTPUMYE HOMIHALI office-
park dad (OPD). ®opma OfHHNNI MOTHBYETBCS TUM (PAKTOM, IO HONOBIK HPALIOE B
otpici. Oapyxenoro pobitauka upejcrapisie iHHoBanis NASCAR dad. Bubip dopmu
OJIMHHIL OSICHKOETBCS THM, 0 akpoHiM NASCAR (National Association for Stock Car
Auto Racing) penpesentye HanioHalbHY acomiariiio reperoHiB aBTOMOOLIIB MacoBOIO
BHPOOHUIITBA, CaMe THX aBTOMOOUIB, AKI i YOJNOBIKE MOXKYTh COOI J103BOJIHTH, SKUMU
HIKaBISTHCS 1 IKHME KePYOTh. OJIPy/KEHOTO [IPAIEBIANITOBAHOTO HOIOBIKA, SKHH HPOBO-
JUTh Gararo vacy Ha poOOMOMY MICIli, XapakTepusye HOBOTBIp go-lo-work dad (yrBOpe-
Huil 32 AHATOTIEKO /10 HEONOriaMy go-to-work mom). Moro npotunexaicTio € onpyskennit
HOIIOBIK, KU HE [PALFOE, 3alMAETHCS JIOMOTOCHOIAPCTBOM 1 BUXOBaHHSAM JiiTell. Takoro
HOJIOBIKA [103HAYAKOTH CUHOHIMIUHI J1eM1o ipoHiuH Heonorismu househusband i Mr. Mom.

VY cyuacHil aHDINHCHKIH MOBI 3 IBHIIOCS KLIBKAQ HOBOTBOPIB, [0 CIYI'YEOTh JUIsl 110-
3HAUEHHS HEOJIPYKEHOro HoNoBika. Tak, XoIoCTIK, HaA3BU4aiiHO cTypOOBaHUI BIACHOK
30BHIMIHICTIO, [I03HAYAETHCS KOHTaMiHALIEw metrobachelor (metrosexual + bachelor).
Jlist HoMiHanii «3aB35ATOr0 XOIOCTAKA» BUKOPUCTOBYETHCS HEONOri3M foxic bachelor.
Jlexcema toxic, HasiBHA B OJJMHUNI, MICTHTE MeTadOPH30BAHUN CeMAHTUYHUN KOMIOHEHT
«Cl'SIHUAN, IHTOKCHKOBAHHKY XONOCTALBKEM AKUTTAM, TOMY YONOBIK 1 He HAMAraeThCs
foro 3minpre. PeMiHHIMU BIANOBIIHUKAME € Jiepusar foxic bachelorette Ta Mmetadopuu-
Ha ojunuus leather spinster:

Bucokuil piBeHb po3iydeHb HOCHUPHUSB BUALUIEHHIO Y CBIIOMOCTI MOBIIB KaTeropii
KOJUIIHIX WIeHIB HOApy#oks. Tak, KONUMHIN HY0JOBIK OTPUMY€ HOMIHANIO washand,
110 € 3POLUEHHIM OAUHUNIL was 1 husband, 10010 «paditie OyB HOIOBIKOM, alle OlIbLIe
HHEM He €». Y CyqacHOMY aHITIOMOBHOMY CYCHUILCTBI 30UIbIIY€THCS KUIBKICTD MIOMeH, Kl
HEOJHOPA30BO OAPYXKYIOThCs. KOIHIHBOr0 HOIOBIKA JPYKUHU MO0 ii TelepilHboro
1OJI0BiKa 200 TenepimHbporo YOM0BIKa MO/10 KOMUIIHBOIO PEPe3eHTye MOBHA OJHHULS
stephusband, o yrBOpeHa 3a aHaJiorielo J10 CliB stepdaughter; stepson ta in. ®eMinno
MAapKOBAHUM BiJILIOBIIHUKOM Heollorismy stephushand € onuuuis stepwife, a caMi HOBO-
TBOPH (OPMYIOTE OLIO3ULIIO stepwife — stephusband.

Yonoika Kpi3k UpU3My cHelH(IKH CyHacHUX MIKIEPCOHANBHUX BIAHOCHH pelpe-
3enTye i innoBauis father-out-law (koIuMHii cBeKOp ado TeCTs), yTBOPeHa 3a aHallorie
110 oauuuLi father-in-law NUBIXOM 3aMiHU NPUAMEHHHUKIB 3 QHTOHIMIYHUM JTOKATHBHHM
3MICTOM 71 - out, 3aBISIKA HOMY i PO3KPUBAETHCS CeMaHTUKA HOBOTBOPY. PeMiHHUM BiJl-
LOBIIHUKOM € HEONOr13M mother-out-law.

IMapamerp CowAiabHUil CTATYC npeacrasisie 15% mackyninno audepenniioBanux
HOBOTBOPIB, fKI PElPe3eHTyIOTh [PEACTABHUKIB Pi3HuX KiaciB: Bumuid kmac (CHAP
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(celebrity s husband and partner), Davos man, first dude, HAB (husband and boyfriend));
cepeaniii knac (Basildon man, Essex man, NASCAR dad, OPD, office-park dad, patio
man); auwxunil kiac (Mondeo man, Sirra man).

IIpencrapunka BinanHoi enith, yuacHuka CeitoBoro qopymy 3 exoHomikn ([laBoc,
[1Befinapis), nroauHY, SKa BIAIOYHBAE HA MBEHIAPCHKUX MHAKHAX KyPOPTax XapaKTepu-
3ye HOBOTBIp Davos man, jisl TBOPEHHs! IKOTO BUKOPHCTOBYETHCS TOHOHIM Davos, mo
IMIUTIKY€ «BHIUN comiaiibHui Kiracy. [IpejicraBHuKa cepe/iHbOro KIacy, [POBIHIIHHO-
ro skutenst Bpuranii 11030a4ai0Th HOBOTBOPU Essex man, Basildon man. Jlns vominanii
vonoBika Bubpano rtounonimu Essex, Basildon, mo HasusaroTh npoBiHUiiiHe rpadcrso
Anrmii (Eccekc) 1 onne 3 fioro mict (besiion). [oaibaum unaom Gyna y3yanizopana i
(eminao MapkoBaHa iHHOBauis € Worcester woman. Opunauni Basildon man, Essex man,
NASCAR dad, office-park dad, OPD, patio man Gyinu ¢hopMOBaHi B [IOMITHUHOMY JIHC-
KYpCl JUIsl peripesenTaii THIOBHX BHOOPLIB 1 CTaHOBIATE & % Bijl 3aralbHOT KIIBKOCTL
AHAIII30BAHUX HAMU OLUHULIB.

MMapamerp EKOHOMIMHE CTAHOBUINE LipecTaBisaioTs 6% onunuus (CUB, HENRY,
Mondeo man, Sirra man, white van man). Moltoauii aMepUKaHelb, IKHH OTPUMY€ HeBe-
JIIKY 3apo0ITHY IUIaTy, alle Lparte Jo OUILIIOo 1 Mpie MaTH JOPOry MAallUHY, HAPUKIAL,
Ford Mondeo, penpe3entyerses 3a A0LOMOIOIO HOBOTBOPY Mondeo man. CunoniMom
i€l ofuHUNi, Mo Mae noAi0Hy Upupody GopMyBanHs, € cloBocuoydenus Siera man,
ze (pipMmoniM Sierra nasupae aproMo0us Ford Sierra, npo skuii Mpie q010BiK. B ocHOBI
IHHOBAUIH JIEKUTD IPOHIs, OCKUIBKHE HOMIHALIS YONOBIKA BINOYBA€TLCS [IPH 3aly4eHH]
HA3BH MAIUHHH, IKOI B HBOIO HEMAE.

AxpounimM HENRY (High Earner, Not Rich Yet), mo BiA3HAIA€THCs HAsBHICTIO MOB-
HOIO DY, IPEACTABISE MOIOAOI0 Y0IOBIKA, IKUH [IpaLlioe Ha BUCOKOOILIaqyBanil podoTi,
ale [ie He BCTUI HakouuuuTu cratku: I'm what Fortune magazine calls a ‘HENRY’
— High Earner Not Rich Yet, said Carl Dilley of Fort Lauderdale ... (Tribune Business
News, 28 Jun 2003).

IMapamerp CTOCYHKH 3 IPOTHJILKHOK CTATTIO pealisyiorh 30% ycix MackKyid-
HO MapKOBaHUX HOBOTBOPIB (buysexual, faux mo, fauxmosexual, flaming heterosexual,
gastrosexual, gay until graduation, groomzilla, GUG, JGE, just gay enough,
metrobachelor, mo, neosexual, office hushand, OTPOTSS, shopping boyfiiend, SNAG,
SPURMQO, thinking woman's crumpet, toxic bachelor, toy boy, wasband, work husband,
workplace husband). Crinparounchs Ha BHYTPIMIHI XapaKTePUCTHKH HOBOTBOPIB [ BiIHO-
CHHH MOXHA PO3LOJUINTH Ha TPH TUIH: NUIIOGHI, Hpodeciiiii, cekcyalbHi.

Cemy numoGHi CTOCYHKH MO3HAYAIOThL HeoBepOu groom:zilla, metrobachelor, toxic
hachelor, washband. Tpodeciiini 0cOOMIBO IPYHKHi B3aEMUHN MK TOJOBIKOM Ta HKIHKOIO-
KOJIETOIO Perpe3enTyIoTh HOBOTBOPH office hushand, work husband, workplace husband.
B ocHoBi hopMyBanms OAWHHIL JTEKUTH MeTaQoprIHa acorjaris CiMeinnx CTOCYHKIB
(o BUpakae KOMIOHEHT hushand) i poGounx (mpencTaBnenuil arpudyTuBaMu office,
work, workplace). Tlonibuum qunom Gyimu y3yanizoBani ¢eMinno MapkoBaHi BiIIOBII-
UKy office wife, work wife, workplace wifée Ta rennepno HeHTpalILHi HOBOTBOPH office
spouse, office spouse, workplace spouse.

Benwka KiMbKIiCTh HOBOTBOPIB Ii€T TPYTIH TIPECTABISE CEKCYalbHy OPiEHTAIlo J0-
noika. EKcminuTHa 1 IMITTIIIATHA TeTepoceKeyanbia OpieHTallist YoIoBiKa HasBHA B HO-
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BOTBOpAX faux mo, fauxmosexual, flaming heterosexual, heterogay, just gay enough, JGE.
HorotBopu faux mo, fauxmosexual XapakTepu3yrOTh 10IOBIKA, IKHH 30BHINIHBO ab0 3a
OBE/IIHKOO JIyKe CXOKHH HA TOMOCEKCyalla, alle He € TaKuM, TOOTO € KHECIIPABKHIM ro-
MOCEKCYAIIOM», 110 3a3Ha4eHo y (POPMi IHHOBAIIH 3aB/ISIKK 3a/Iy1€HHI0 eTUMOHHO (ppaH-
Iy3bKOT JIEKCEMH fauix.

Yosorika roMocekcyanbHOT OpieHTAll npejcTaBisie CKOpPOYeHHs mo (Bijl cloBa
homosexual). I'eTepocekcyallbHUE MOIOANK, SIKNUI KCIEPHUMEHTYE i3 FOMOCEKCYalbHH-
MH CTOCYHKAMH, O3HAYA€ThCs Heo(pazow gay until graduation aGo 11 hopMoBapiaHTOM
GUG. ®emiHHUMN BAPIaHTAME OJJUHHIB € HOBOTBOPH leshian until graduation ta LUG.

V 3B’43Ky 13 BEMOraM# HOJITHUHOT KOPEKTHOCT] BUHUKAOTH €B(leMICTHUHI HOMIHALIT
Jrozielt roMocekcyalnbHOT opierTanii, Hanpukian, OTPOTSS, same-sex person, OCKIIbKA
ciosa gay i homosexual MOXYTh OTPUMYBATH 9K [IO3UTHBHY, TAK | HEFATUBHY KOHOTAILIHO,
3AIEKHO BIJ TOTO, XTO IX BUKOPUCTOBYE B JIUCKYPCI.

Mapamerp 3AHAATICTS / NIPO®ECIITHA JIAIBHICTH [IPE/ICTABIAIOTE 21% MacKyIliHHO
JudepennifioBannx HOBOTBOPIB (Davos man, go-to-work dad, HENRY, househusband,
many, Mr. Mom, murse, NASCAR dad, office husband, office-park dad, OPD, perfumed
prince, shopping boyfriend, work husband, workplace husband).

37e01bIIoro i HOBOTBOPH PO3KPHBAKITE CEMY [PAIEBIAMITOBAHOCTI (go-to-work
dad, office-park dad, OPD) i e upanepnamroBasocti (househushand, Mr. Mom). 11pn
HOMiHAIIi Cy¥acHOro YOIOBIKA 70 CIOBOTBOPUHX IPOIECIB HAHMACTINIE 3aJIyaeThCs
oaULNA man abo i ynamox (20% HOBOTBODIB), SIKMH MOXHA PO3IISIATH 1 9K «Hpedikey
[7]. 3a nonomMorow o MHULI @k YTBOPEHO TENECKOIHI IHHOBaNil manny (man-+nanny)
1 murse (man-nurse), AKi HOMIHYIOTh HOJIOBIKa, KK IPAIKE HAHBKOW (Hanny, nurse).

Hafibinbm penpeseHTaTuBHUM APAMETPOM HOHSATTS «H0I0BIK» € mapamerp [o-
BEJUHKA, sKuil npejcraBisiors 40% MacKyIiHHO HPHKPIILIEHUX HOBOTBOPIB (angry
white man, buysexual, camboy, chav, closet metrosexual, CUB, DIMBO, gastrosexual,
groomzilla, helicopter dad, helicopter father, hermaphrodute, himbo, hummersexual,
hyper father, ladult, marked groucho, Meldrew, MVVD, neosexual, New Lad, perfumed
prince, shopping boyfriend, SNAG, SPURMO, technomacho, technosexual, thinking
womans crumpet, white van man).

Sk MU BXKe 3a3HavaNHM, icHye Gararo MOBHMX O/IMHHIIb, 110 HA3MBAKOThH SIK JIFOJEH
reTepPOCEKCyabHOI 1 FTOMOCEKCYAIBHOT OPIEHTAIT, TaK 1 eleMeHTIB ixHporo GyTTa. Y pe-
3yIBTATI YOr0, 3 OAUHHULE homosexual, heterosexual Ha Mexi TUCSHOMITE OYVB BUALUIEHNH
(dopmasT -sexual, KW, 3MIHUBIOIM CEMAHTHKY, 1I0YaB AKTHBHO BHKOPHUCTOBYBATHCS Y
CIOBOTBOPI (gastrosexual, metrosexual, neosexual, ubersexual Tomo) y pesyinsrari 40ro
Bij10ynacst ceMaHTHYHA eBoItoMis cyikcoina -sexual:

Q) «CeKCyalIbHA OPIEHTAIIS JIFOUHIY (BIICYTHA [€H/IePHA MAPKOBAHICTR) —> «IykKe
3aIliKaBIeHUH YMMOCh YONOBIKY» (HAsiBHA IMILIINUTHA IeH/iepHA MAPKOBAHICTB), IO Mijl-
TBEP/UKYIOTh HeoBepOu hersexual, ubersexual (Haj3BUUAiHO BIIEBHEHHN y cOOl, CTHIb-
HUI 10NOBIK), huysexual (cCXUOHYTHIA HA NOKYIIKaX YONOBIK), gastrosexual (1OIOBIK, KU
JIFOOUTH TOTYBATH 200 BHKOPUCTOBYE CBOT KYXOBAPCHKI 3/10HOCTI, OO CIIOKYCHTH KiH-
Ky)., hummersexual (MoN0OBIK, AKUH 3aHAATO HaraTo HPHJIUISE 1acy BIACHOMY aBTOMOGI-
IH0), metrosexual (3aHaT0 CTYPOOBAHNIT 30BHIMIHICTIO MIChKUE XKUTEIR), neosexual (1o-
JIOBIK 3 TPAJNIIHHUME HOJIOBIMHMH PHCAMH, AKMH, KPIM TOr0, Uy TIHBUE 1 eMOIiHHNI),
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retrosexual (YOTOBIK, AKUH Mano cTypGOBAHMH 30BHINTHIM BHTIISIOM, OCKITBKH BRAKAE,
O BapTO TOBEPHYTHCS JI0 KOMHITHBLOTO THITY «CTIPABKHBLOIO YOMOBIKa»), fechnosexual
(J0MOBIK, KM MIKABUTHCS CYyIaCHOIO TEXHIKOI0);

6) «ayxke 3alliKaBIeHHH YHMOCH YONOBIK» (HAasBHA MACKyIliHHA MapKOBaHICTh) —>
«ITIONIAHA, STKA TIPH BEOODI TapTHEpa 3BepTae yBary Ha ioro / ii nepcoHanbHi ynogo0anHs
ab0 0coOMMBOCTI TIOBEIIHKI (TeHIepHa MApKOBAHICTh BiJICYTHS), MO TMPEICTABIAIOTH
iHHOBaNii ecosexual, vegansexual, vegesexual, SKi HOMIHYIOTH 0Ci0, IparHy4YnX MaTH po-
MaHTHYHI CTOCYHKH JIATIe 3 THMH, XTO TIJITPUMY€ iXHi i71el Mo/10 3aXHCTy HaBKONHIIHBO-
TO cepeJIoBuIIa ii BereTapiancTsa. The competitiveness by some to be an eco-warrior is so
out of control that it now extends to the world of dating and the birth of the “ecosexual”.
(Daily Telegraph, Dec 20, 2006)

30BHIMIHICTh € BAXKIUBAM €INeMEHTOM COIaNbHOI ineHTH]IKaii 0codHCcTOCTI.
®dynknionyBanas 25% MacKylmiHHO JH(epeHiiiioBaHIX HEONOri3MiB, AKi penpe3eHTy-
10Tk mapameTp 30BHINHICTE (bersexual, chav, closet metrosexual, DIMBO, eye candy,
hermaphrodute, heteropolitan, himbo, hobosexual, JGE, just gay enough, man candy,
metrobachelor, metrosexual, mirl, New Lad, perfumed prince, retrosexual, thinking
woman’s crumpet, ubersexual), TOBOANTH BIJIHOCHY BRKIIHBICTB [[HOIO AHTPOIIHOIO Ma-
pameTpa i 30LIbIIeHHs YBArM YONOBIKIB JI0 CBOET 30BHIMIHOCTI.

CyuacHnil aHIIOMOBHHH CBIT XapaKTepHU3y€eThCs MIEPEPO3IOJILIOM IeHJIEPHUX POIIEH.
Panime ocoGnmuBa yBara Npuisiiacs 30BHINIHOCTI JKIHOK, 3apa3 3BepTakOTh yBary il Ha
30BHINIHICTE YONOBIKIB. Tak, Jiy’ke KpacHBOTO HONOBIKA, HOIOBIKA-ITyKEPOUKY» perpe-
3eHTye MeTadopudHa iHHOBaNis man candy. IIpejicTaBHEKIB CHIIBHOT cTaTi, K1 IpULIs-
10T 3a0araTo yBaru cBoiii 30BHIIHOCTI, PO3KPUBAE IPOHIUHE 3poteHHs mirl (man i girl),
OCKLUIBKI CTEPEOTHIIHO BBAKAETHCS, 1110 HIKIIYBAHHS PO 30BHIIIHIHA BHIII1 IPUTAMAHHE
jiBuatam. [leBHuM cuHOHIMOM ojlMHHLI mir] € HeoBepd hermafrodude (hermaphrodite
+ dude). Y nosejiHni Takol MKJIMHE HO€/IHAH] pucH 060X crareil (hermaphrodite), ane
¢izionoriuao ne ocoba HOIOBIMOT CTari, 10 eKCIUIIUTHO LIPE/ICTABIsIE elleMenT dude.

[TeBHUMH aHTOHIMAME PO3IVIHYTHX OMUHUIE hermafiodude, metrosexual, mirl Bin-
HOCHO l1apaMeTpa «30BHIIIHICTE» € HEeoNori3MH-3poleHHs hobosexual i heteropolitan,
10 [O3HAYAIOTH YOJIOBIKIB, SKi He 3aHAJITO HepelMaThes BIACHOK 30BHIMIHICTIO. [la-
PajUrMy PO3IIIHYTHX KOHTPAJMKTUBHUX 1 KOHTPAPHUX MACKYJIIHHHUX HEOIOri3MiB Biji-
HOCHO [1apameTpa «cTypOOBaHICTh 30BHIMIHIM BHIIISIOM» MOMHA UPEJICTABUTH TAKOHO
CXEMOIO!

— CTYPBOBAHICTB 30BHIIIHIM BUT'TTAI0OM +
h hobosexual heteropolitan metrosexual, mi r/,'
hermafrodude

Ha ocnosi nexcemu bimbo, mo 1o3uavae rapuy, alle Hepo3yMHY JiBUMHY, CTBOpE-
HO HEONOrI3M himbo, sIKUM HOMIHye rapHOro, alle Hepo3yMmHoro xiouns. B innosanii
HPUHAIEKHICTE 10 HOJIOBIHOT cTaTl BUPaKeHa 3a J0LOMOIOK MACKY/IIHHO MApKOBAHOIO
saliMennuka Aim. Ha wamy aymky, noaidnuM qunom cdopmosano i akponim DIMBO
(delightfully interesting male, brain optional), 0 XapakTepUsye Bi3yallbHO [IPUEMHOLO
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JONMOBiKa, TKOMY «Opakye Kinenkm»: Blokes are real DIMBOS when it comes to blondes,
a survey revealed yesterday (Mirror, 11 Jul 1997).

Hu3pKo perpe3enTaTHBHHM TiMoeleMeHTOM BHSIBHBCS TimoedemeHT BIK, BHpake-
auit mame 15% MacKynmiHaO MapkoBaHWX iHHOBaIii (chav, CUB, gay until graduation,
GUG, HENRY, ladult, marked groucho, Meldrew, office-park dad, OPD, SPURMO, toy
hoy). Monomuii 90NOBIK, KA Ma€ CTOCYHKW i3 HabaraTo CTapIio *KiHKOIO, OTPHMYE
HOMIHAMiIo oy hoy. OCKITBKA JJs1 MOBIIIB BiH acOIIIOETRHCS 3 ITPAIIKOI0, KO0 GaBUTHCS
crapma xinka: For the uninitiated a cougar is an older woman who dates a much younger
man who, in turn, is usually labelled a “toy boy” (NZ Listener, 30 May-5 Jun 2009).
Taky KiHKY M03HAYal0Th 300MOD(HIHIM HEOMOTI3MOM cougar, YTBOPEHHM ¥ Pe3yNnETari
CeMaHTHYHOT lepHBallii, @ CTOCYHKN MiK CTapIIOF0 JKiHKOK I MOIO/IITHM YOTOBIKOM PO3-
KpHBae 1poHIUHHN HeoBepOd ladpoling, skuli chopMOBaHO Ha OCHOBI OJIUHUIN ladpole —
«nyronoBok»: Cougar is probably an improvement on the last zeitgeist monicker for the
older woman/younger man relationship which was «tadpoling» (Daily Telegraph, 7 Feb
2008).

Hatimenm penpesenrarusauM € [lapamerp ETHIMHE NHOXO/UKEHHS, AKHN npej-
craBisie 5% yciX MACKyIliHHO MapKOBAHWX HOBOTBOPIB (angry white man, Davos man,
office-park dad, OPD). CnoBoctionyuenss angry white man HOMiHye OLIOrO 40JOBIKA,
AKHN HAJI3BUYAMHO He3a/10BONeHNH ab0 po3/ipaTtoBaHnil yerixaMu TeMHOMKIPOT JIKn-
Hu: Lewis is a young black man and Obama is a young black man. It seems to be angry
white men who can't stand seeing black people who are successful (Birmingham Mail, 4
Nov 2008).

[TigOuBaroun nijicyMKH, 3a3Ha4a€MO, 1110 B OLIBIIOCT] IHHOBAIH, AKi BepOAIi3yIOTh
HOHSTTS «UONOBIK», CeMa «MACKY/IIHHICT» BHPAKEHA €KCIUNIUTHO OJHHHUISIME man,
him, boy, dad, husband, bachelor, dude. Y pesyinbrari JHIBICTHYHOTO aHAIN3Y MACKyJIiH-
HO MapKOBaHWX OJIMHHIIL MM BUSIBHIIM, [0 KOKEH BHUIEHUI HapaMerp po3KPHBAETHCS
BI/IMIHHOFO KUIBKICTEO OJJMHHUIIb, 110 HOSICHIOETHCA BUMOTAMH, SIKi BHCYBAE CyUACHE AHLIIO-
MOBHE CYCIILIBCTBO /10 YOJIOBIKIB. TaK, penpe3eHTaTHBHICTh BU3HAYEHNX HAMH HIapaMe-
TpiB Moxe Oyru: Bucokow (I10BEHKA), cepetaboro (CTOCYHKH 3 MPOTHIEXHOIO CTATTIO,
Crv’ 51, BOBHIIHICTS, SAWHATICTS / TPODECIEHA JUIHHICTE) 1 Hu3bKOK (COMIAIBHII CTATYC,
Bk, Erarane noxojokenas). lenepao mapkosani iHHOBamii, copmoBadi 3a aHanorii-
HUMH MOJIEISIMH, YTBOPIOIOTH CEMAHTHUHI MiHI-[apaJIMIMH, AKI MOXYTh XapaKTepH3sy-
BATHCS HASBHICTIO IIHINE F€H/IEPHO MAPKOBAHUX KOMIIOHEHTIB (stepwife — stephushandy,
HASIBHICTIO FeH/IePHO MAPKOBAHUX 1 IHKIIFO3UBHUX KOMIIOHEHTIB (office husband — office
wife — office spouse); €/IHICTIO KOHIENTYAIBHOT OCHOBH (JOPMYBaHHS, CEMAaHTHUHOIO 110~
jaibuictio, ane pisaunero y gopmaibHomy Britenti (leather spinster — toxic bachelor).
JIOCHI/KEeHH S He € BUMEPLHUM 1 BIIKPHBAE INHPOKI lepelleKTHBH [0JaJIbII0T po3podKu
LApaUIMaTHKY FeHJIepy B yMOBaX OypX/IHBOIO PO3BUTKY CHOBHHKOBOIO CKIAJY aHIVIiH-
CBKOI MOBH.
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Golovko O. Concept "man' and peculiarities ofits instantiation in Modern English
The articlefocuses on theform and meaning of masculine neologisms that represent
the concept "man" in Modern English. Similarly coined feminine neologisms are
introduced into the research to prove the inner systematic laws of English word-building.

Key words: neologism, masculine,form, meaning.

T'onosko A. H. Ocobennocmu uHHOGAUUOHHOU Peanu3auuu NOHAMUA (MYHCUUHA)
6 COBPEMEHHOM AH2NUIICKOM A3bIKE

Cmambvs nocesaujeHa uccnedo8anulo GHympenHei U 6HewiHell Qopmbl MACKYIUHHBIX
UHHOBAYUI, Peanu3yIOWux NOHAMUE (MYHCUUHAY» 8 COBPEMEHHOM aHIUlickom Asvike. [l
nOOMEEPHCOeHUA  CUCIEMHOCIU  CI08000PA306AHUA  AHSTUICKO20 A3bIKA NPUBTEKAIOMCS
U noO0oOHBIM 06paszom 0bpazosanHvie PeMUHHO MAPKUPOBAHHBIE HEON02UZMYL.

Knouesvie cnosa: umnosayus, mackynunnelll, gopma, codepxrcanue.
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